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MALAYALIM VERSIONS

QF TIIE SACRED SCRIPTURLS,.
SONSRP V¥ Y——

Aboui the year 1806 the Rev Crauptus Buouanaw found, at
the Clareh of Mavollioara in Travancore, an Blder namoed Troma»
who had translated the Gospol of St Matthew from Syrine iuto
Malayalim, and which was doscribed by the Catanars ““asnot in
fine language, but yot tho peoplo loved to xcad it,"” At this tima
thote wore anciont copies of the Syriac Sexiptures, or of parts of
thom only in most, churches, M, Buonavan poposed * to make
o standerd Malayalim tranglation of tho Biblo fox each Church,
and that cach man who could wrilo should make a copy for I im-
sol(,”  The "Tamil Tianslation waa now comploto, and armed with®
it Mr. Buunanan proceeded to the Syiion Mewan, Mar Dionvs
sius o4 Angamalo, end found the Bislop ongaged with thres
lesrnod  Syrian and Malayalim soholars {n] translating ingo
Malayalim: that which he had urged upon the aged Moetian at n
former visit. Tho Bishop longed tosea the Tamil, he boeing also

a good Malayalim acholar, threo translators at nwuth'ly WAZOs
wore loft by My Buouanan, and Colonol Macavray, tho thon
Duitish Residont superintended aftor the depature of the kind
and good Chaplain, Mz, Swanrz sent & Tanjoro Catlochist to bo
al Condonade to aid and assist,  'The two Gospals wore printed
in 1810 at Bombay from. iypo cast thoie, and waro vory strongly
rocommendod to the British and Foreign Bible Socloty's notice,
and a Mr, Tnimara Prina suparintended this version at Bombay,

The Rev. B, Baney, of tho Chureh Mission, assisted by
others, commenced (ratslating, and tho Bible Society of Calentta
sent o printing piess to Cotlayam, in 1820 the Gospel of
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Tako was fiust printed, and so giadually the wholo of the New ¢
Tegtament was printod as rovised by the labonrs of other Misw
sionaries, more espeelally Mossis: Nowron-and Baksn of the
Chwuich of England, and My, Tiompson of the London Missionary
Society ; Mr. Bamwey was, however, the mineipal tianslator,

accasionod, meotings iwicy look place’hotiveen Miasim\&rius of the
Chmeh Mission aud Basel Seofoties, bui difficultios arose owing
to the idea that Northein Malayalim was peouliny and impossible
of 1econeilintion with the Southern, Names and phiases dovived
fiom old Sytiae usod for centwies by the Southein Christians were

Tntoanal ovidence fully shows that the Inglish anthorised vorsion, | . thought not to bo admissable by the Goiman Mission who adhered

and Fanercrog' Tamil translation of tho Seniptuies into Lamil,
which again.was a revision of that of Zaneunpara and Senvirz, f
published by the Sociely {for Chustian Knowledge, were the
authorities for M1, BaLey's version,
Before 1836 several editions of the Clospols wore printed .1;;5-:;{ '
Cottayam and one was even stereotyped in England by the Bible
» Soctety. The whole Bible was published in 4 vols, 8vo, and im- §
provements made before Mz, Basnuy loft the country, It should f
be hare noticed that the language of this translation continued to 3
bo-that rather of a colloguial or middle class character and nol
of & clnssical or Grundhum type, although many Sanskrit words
weie used. Some peenliar words and {foums not common to ¥ sfon Conference, but the gienl alterations praviously demanded by
Malayalim were also adopted, and thoso gradually came to bo £

W called Syxienisms by those who studied old Malayalim ‘books ox'@ their fiiends,
 adaptations” fiom the Remayanum and other Sanseiit works Mosma, Perr, Hawgneworrn, and O, Mariean, who liad

into Malayalim. [ Dbeen appointed by tho Chureh Mission Conferones to rovise M.

Abount 184448 Dr, Gunnurrt, of the Busel Mission, began Baruey's Translation, alihiowgh they conld not agrae with Meass,
to translate and write Malayalim very fully, Poxtions at loasi of

* Guapnna and Fritz of the Basel Misslon in, adopting all the

the gnapalawara lithographed and published in tho Basel Mission & altointions of the Gaaman xavision, still took advantage of the

in an entirelyméw version at Tellicherry, It was now folt that in'}" lithographod portions end adopted many impovemonta” in Lioth

a population of 83 millions of people, conlaining many thousand ¥ words and plizasos, ¢l eir vovised edition is thal now in usoe iu

Chuistians of various scets, it was very undesixable to hava two (% the South, and is published by the British and TForeign Biblo
versions of Grod's word, as cavilleas at once taok oceasion, from | Soclefy in 2 vols, oct and X vol. quaxto.

variations of language and evan style, ts objoet to the avthentieity ‘ : At o neeting of the Chweh Mission Conferenge held on the

of the Whitings professed to be inspited, while otheis oven derided’t »26th Saptember, 1886, Rev. R. Cortans, the Soeratery of tha

the simple language of the existing completed vorsion, Cﬂll{'ﬂﬂiﬂﬂngblﬁ Society for tho Malayalim Auxiliory, urged tho reprinting

of ideas on 1eligious subjects being likely furtl or to avise amang 8 bfmore copies of the Seriptures and the neeessity for ono uniform

semi-educated people, it was thought adyvisable to promole the} " thindlatdon, and the Conforence resolved io ask tho British and

impiovement of Mr. BarLey's book by tho mors eritieal knowledgo § Edtoign Bible Socloty’to sanction 5,000 copies of the Bible in

professed by Dr. Gynorrr, A mass of ¢oryespondolice was t]m“aﬁhll&typa, and furthoer to take the most important stop of organs

£, both partics provented any approximation of the two versions or

closuly to tho original Chcek indeed, hut nsod Sansmit tormas
oftencr used Dy tho Hindeos for holy idens o1 10ligions teehoiesl
phiaseology ; and thus vary diverge from thal of the Syriaus, Pro-
vineinl words and others eoined ftom Sansait 100t8 had beon usod
by both tianslators with not a fow Lamil additions,  As tho yoms
pasgod on, Dr, Gunnert finished and pinted the Now Testamont,
antl went home to Germany, where he continues his work on theo
Old, the Paalms, and Proverbs being alse complotod, Uiged by
those who read both translutions and saw the rospective advane

tages, the Madias Bible Society again and ofion proposed, an

union voagiun ; which was freoly respondod to by the Clureh Mia-

&

#
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ising a proper Revision Commilteo fiom the Missionaiaes of tho
CM.S,, L.M 8., and Basel Soeiotios.

Correspondenes was oponed botwoen tho Biblo Sosiely and
the Gexman Mission, and the resolution was respondod to by the
Rov, M1, I'nr1z in a letter to Mr. Serweury, dated 11th Maich,
1867 1~

“T am rejoiced Lo seo from your lotler that a new prospoct is
opening to obiain a 1evised Bible accoptable to all the Missionarics
lebouring in Malayalim, I, with my whole heart, agree wilh you
that it will be a glodvus thing to have ono version for the Malay-
alies, though past xperionce has taught me noi to be over san-
gume on a subject that hitherto proved beset with sexious
difficulties, I think I may assure you of our heaity co-oporation
in this impoitant work if i De agreed thal Dr, Gunnrre's
tianslation be made the basis for the new rovision, whilst at tho
same timo Mi, BatLey's be closely consulied by the Rovisers. To
this I suppose there will be less objection now, as the last odition
of Mx, Baruey's New Testament boars many mmks of corrections
taken from our tianglation, and as our fianslation was made by an

»acknowledged scholar in Graeek and Xobrew as well as in the
vernaonlarse  As the 1evision work will prove a tax on our fimo,
and probably also entail pecuniary expenses, we cannot bind oui~
solves without the sanction of our ITome Commities, Dt il Di,
Grunperr’s translgtion is made tho hasis for the revision, I have
no doubt that the Ifome Commitice will sanction ow taking a
part in the work, and in the moan time I soe no objestion as ol
femporary meagure to assuro you of our willingness to assisi in-
the prosecution of a work which, with tho blessing of our
Heavenly Kather upon it, will prove of great benefit to the wholo »
population of Malabar,” ;

At Mavelicaar Conforence, hold 11th Sepiember, 1867, f’
“ Bible revision has long appemed to the Conferonce to be most,
necessary, and it appears preposterous that among a population of.
4,000,000 of Malagalim speaking people two distinet versions |
should be introduced by the Missionarias 60 Aifferent Protostant
Societies. Former obstructions to an united Revision Gummittw%

%
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L now soom Lo he romovod, and the Coulorioncs would doslve to
agieo with the answas of Rov, Jo M. Pravz to sn apponl of surs
though the Rov. J. M, Srereury, vis,  that Dr. Govpen's
translation be made the basis {on the new rovision, whilst
at the sama time My, Batrny's bo clogely consultsd by the Ro-
visors,”  On these growuds wo requaest the Soawotary of the

‘Corrosponding Committes 1o maeke such arrangements with tho
British and Loveign Biblo Soclely that the expenses may be mat,
and with the Glouman Mission and tho London Malayalim Mis~
sionalies, ihat a propexr ovision bo thus formed with delogatos

prom oach Mission appointed by the Conforonee that wo he
enabled in tino to have one good translation approved of all,"

" 'We find on March 16th, 1868, fuxthor lotlors passed on the
subjoct,  Extract from minutes of a moeting of Genoral Com-
mittoo of tho Madras Auxilimy Bible Society. Read lottor fiom
Reov, J. M, Frirz of Cannanore, 18th Docomber, 1869, Acke
knowledgos rocoipt of communication, reports favourable recoption
of proposals for Malayalim aevision and goneral aequicscence in
views of Committoo, oxeepting in immodiate necossity, as Scrip-

Eturea a10 now boing printed.  Siates necessity for obinining sane-
tion of ITome Commition bofore deelding upon any courso; but
if Dy, Guxosry's Biblo be takon as hasis of xovision, exponsoes bo
paid by Madras Auxiliaxy Bible Sccioty. Thinka he may ssawre
us of heaxly co~oporation on tho paxk of the Gaxman Missionarjes

L;nrl waits furthex instruotions, Resolution VII. # That My,

nrrz bo informod that this Committes s prepared lo ifemn the
expensos nogossary for travelling, munshiy, pcatago, &ic., connoot~

:od with tho proposed rovision of ithe Malayalim Beriptuyes, in the
same way es for tho Tolugu Rovislon now in progress. That it
is undexstood that the-piroposed rovision shall bo made on tha

 hasls of D Gunverr's translation, that of Mx. Barcxy hoing
cdlosely conaulted thronghout, and that the Goerman Missionnrios

%ba tharofore requested o obtain the necessary smnetion from the
%pma Commitioo to allow of their eo~operating in tho yovision, o
work which would probably ocoupy & considexablo time bofoe it

ctm;il be gpmpleted, and {o inform tho Committeo of tho resule,”
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V. GanTiwares, the Inspeelol of Suhuo]s,‘ w'mtn 'nnr."l p1bnptmuu
m ontire revision, and offored to ngsist Lho‘Mlssmnnma é}y feﬂun:n .
ng a meber of the Commitiee. | ‘On this the C. 1\11 ;nﬂm;n; ;
sy, January 14, 1870, * Tho 1evision of the Malayalim Seriptuies §

ton with tho Bnsel Mission, though likely to be prolonged, ono~~corteinly not so pressingly as to induce the surrender of
" umst ossibly comploted for a long Umo yot, notwithstending § {individuul prefeences for tho purpose of seeming o genaxal hoon,
;ﬁﬁtii Huon:ldming the teams usod by Syriane and olhers as z; ‘,Ilﬁsidas, noe new odition of eithor the O1d or Now Testamont will
;stabliahm{ for centuries, yot the Conforonce thinle oventually a bo wantod for somo years yot, and the inaceurncios in M. Barrry's

nayoiful earmnost Rovision ommitteo would overcomo sll difliy | voraion dn nol appuar to bo so sorioug to zendor the prepaxation
wulties to tho advantage of the Chunch of Chuist,”

A& ol a new tianslation partioularly wigont, I My, GARTIWALLL'S

J suggostion be adopted, it will propare the way for sueh a tiansla
Madras, 28th Decombey, 1869  tion or 2evision, and which will be xeady just about the timo the
From the Scaictary Madias Auxiliary Bible Soelety, lo the Rov. §

g want of a now edition of the Sexiptwes will begin to be felt.”
I, Baxer,
 Your letter in 10gmd to the Malayalim Revision, with ifs
enclosure (Mr. Garrnwarre's lotter), has beon laid befora tho ¢ Rev. J. M. Frerz writes to the Biblo Commitice at Madias.
Committoa, and they have asked ma to send the Secrotary Basel J

w8 ““ Our Heme Commillee wag written to on the subjeet of Lhe
T8 M. a copy of the latter and of a minule on the subject, :vluc:h poposed revision of the Maleyalim Soriplures, In thoir answer,
was communicated to them in reply to a letloy from My, Frrrz.

“€ Inwhich thoy givo their consent to our co-operating in the [Pro-
T enclose & copy of this minuto for your mformation. You will o posed undeutaking, (they express their wishes for our guidance
observe fiom it that Dr. Guxnpre’s version was proposed as the & which may bo summed up in the followi g tm

basis of a new vorsion, and that Mr Bamny's fanslation
be closoly consulted. Of course, tho Textus Recepius would § B

have to ba followed as the Socicty’s Etandard Chiook Lostaments @t hyethron, Mossrs, Frirz and Murten being appointod.

T,am not very sanguine about the formation of a Malayalim Cﬂm‘ s b “They would wish in consideation of the other direet
niittee of Revision, During tho past fifty yoms it has boon foundsE Mission wark, that the roviston woik ba a8 much as Dossible
Plﬂéf?iﬂﬂblﬂ to form only one such body, which worked very wn i‘mﬁ@d on by conrespondence, and that the aatunl mootinga bo
certainly, and appmontly not vory gatislactorily, hotween ? imited to two-~lho one ai tho beginning and tho other at the
years 1885 and 1840 (?) whon it waa closed, as My, Panr dos@sloso of the revision of the New Lostament, The fornter ey
olaved that the very few membors wlo remained of lhose *r 'eonsider nocessary that the members of the Ravisian Commitia
originally composed it, zendexed it desirable 1o bring its labouiiiiay hecome peisonally acquainted, and also {0 come fo an under-
to an end, Smco 1840 there have been ano ox two Committess.{s tiding as to the prineiples on whioh (e rovision i to he errried

of Publication who may or may not have attempied a. alig‘h,ﬂ%; and the other fually to settlo sueh quosiions whichinay hava
revision of Mr. Batex's original toxt snd every attempl to seourdf bagn found too diffieult to bring to o satislactory conelusion by
unanimity of action between tho vmious Missionaries cooupyingd ¢oifespondonca, .

the Malayalim coutitry has completoly falled, X trust the presenkd

7

movemont may be more fortunate. The desihabloness of having
ono vorsion only in Malayalim is acknowlodgoed by all partios, but
the inconvenience of having two versions so vory diflerent ns M.
Bamxy’s end Dr, Guwpera's has not bosn pressingly folt by any

Mpaxch Thth, 18%0.

a, “If any of thelr Missionaries me to bo mombers of the
ovision Committes, thay would look to the two oldest of thair

o *“Plhint Dr. GunpeEr's translation be made tho Lasls of the
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naw 16vigion, and that enxo bo takon that although essontial aller-
ations be made, tho characier of Dr. Gunderl’s t2anslation on
the whole be 1 eserved.

d, *The ITome Committee advise ng Lo say that though they
give thel consent to our taking pert in the 1cvision, thay cennot
g pmoré promise to abstain ftom printing Da, Gusbers's oiiginal
{ranslation, but reseave to thomselves tho 1ight for the futuie also,

“ With what is said under &. ¢ and d. your Socioty will
doubtloss agreo when you ggmember that besides money and ne-
cious time and strength, that it has been executed wilh well-
known ability and a faithful atiention 1o the original, end thexe-
fore has its paticular value for our Society, and thal consequently
they feel anxious that in spite of alterations that may bo made, its
chaiacleristic features should as much as possible bo prosevved.
1f your Committes procoed to fonn & Revision Commiltee T would
repeat what I told M, Garinwarre that I think it would be well
if previous to the fiist mecting each member was supplied with
an intealeaved copy of Di. Gunperr's New Testament, and was
asked to 1ead with pen in hand, say the fist two Gospels, and
make notes of what he considers needful alterations, At the frat
meeting theso notes might bg compared, and thug a practical way
opencd to come Lo an undeistanding as to the points on which the
members agree, and on which they difler, and to lay down somo
1ules by whieh to bo gunided foy the futmo. I shall bo very glad
if the issue proves that all the membeis have, as you say con
amore tngaged in this work, aud that we havo pul tha land 0
the pleough, not because we are led by oulwmd ciretmstanecs, b
because we feel that we aro thoreby confoniing a boon on m‘:ﬁ
Churches and the heathen population of Travancore, Cochin, and
Malabar, Awaiting fxther communientions &e. J. M, Friiz,”

Resolvod at tuc Conference of thy Chuieh Mission, June Igé
1870, * The lettsrs regarding Bible Rovision having beon conw
sidered many difficulties presented themselves, bul it was though
the only way to meet them would be to have a proliminary cons
ference with the German Missionaries, ev, Moessis, Frirz and
C. Murtrr, the committes appointed by them. Ilonce the Re

Ll My -y
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Il Bakrn and J, Joserm wore appointed the delogatea of tho
Chureh Mission Lo confor with theso goenitlomen and mpmt lo tho
next Conforonce,” *

The) Bible Soclety, 17th August, 1870, say: ¢ Thal tho
Committeo think it advisablo that n meeting of tho delegatoes fox
tlo Rovision of the Malayalim Thble shoulc bo held as popoged
by the Cheh Misgion Conference of Noxt1 Travancoro for the
puipose of sotlling meliminaxios in 1egard to the dogice of 1evi-
gion roquired, and tho manner in which it should be eanijed on,
but they would leave tho amangements ag to Wmo and placo of
the mooting Lo the delegatos themselvoes,”

Agieoed at anothoy moeting of Chureh Mission Conlerence,
7uh December, 1870: “ In oiwdor to faemlifato tho rovision and
remove difficultios in the way of the dologales, Mr, Daxur’s
proposal that on condition cerinin words ba altered by the Tasal
Missionaries in thoir edition of the Seuiptines, that book be
adoptod by us a3 o fenintive voision, and thoe Biblo Sodlety be
requested to ehiculnto it with our own odition of the Bible till o
porfect knowledgo of cach will enable our poople aud eloxgy to
docide whal union voreion of the two ean bo adopted as tho most
feasiblo courso towards a common book for tho use of all, M,
Baxer o Mr, Juseys Josern Lo thoveloro aulthorised to moot
tho Bagol Missionatios ny soon ag convonient *

« Dhe following letier was written lo My, Pz by My, Bixen:

e Tho Secrotary of the Bible Society hag nskad mo to writa to you
about a mooting owr Church Misslon Conforence proposes fur
avrauging proliminaries rogpocting tho possibility of a uniled
vetsfon, You o awaro that our agonts aid poeoplo aro very
favourablo to owy version, which linwever 13 lounded upan Syiian
wolds, idens, and thoir own aucient fianslation. I have myself
been roading Di. Gtunppre's vorsion lately with gient ploasme,
ad held consultations with hoathon Munshis on its Iangungo,
"and decidedly boliovoe it to have many advantges over ours.  But
there are words in it not in uge horo or wead in e vory diverse
sansg, My own idea®is that wo should maot, nud ae you say i
{lu* dattor to tho Rible Socloty, that yor must vetain the power
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to print Dr. Gunprne's vorsion fox your own Mission, o tho
veision we print should also bo eonsidored ag allowable for us to

reprint at & futwe time j séell my lecling® is, that provided a fow

words ean be altered in your book, which would then be bottex
understood by oll Malayalies, and possibly convey tho fino moean-

ing of Iloly Seriptue, both our Missions might then wiito and ask

the Bible Socioty to piint the amendod woik ag a tentative voi-
sion for our Southoan poople, [ made a list of theso words in
the fust 19 chaptexy of St, Matthew, and I beliovo that thoro aro
about 86 in all, The style, concigenoss, and language I would

not wish altered. 1f by God's giaco you will consont to thos
-sma 1 modifieations T have proposed, and we havo ow meeting, it™

will be my duty to propose your book with its modifieations lo
our Chwmch Mission Cenference, and I cawnestly hope thoy will

thien agrec to allow it as & fontative varsion, Wo havo in store
Bibles and poitions 1o lasl five or six years: this will allow the
new version to bo read and compaiad side by side with the ald
ono of Bamey rovised lately., Aund, then, when e Standand
Book ig to be published, may we not have &ll our throe Socioties
uniting in showing opponents that we hold 1o one texi? Tho
T.ondor Missionaxies do not now (theio heing bui one Malayalim
Missionary) take an active pat in my proposal, but I beliove L
have theh full acquiescence. Messie, Murnir and Dixz awo pro-
posed, as membeis, on your side, I have a naiivo biolher to
assiat e, but tho aequiescence of omr Conference will give ug full
power alter consulting them on ourictmin, and then I sineerely
trusi an angwer may be given to my long waiting hope. I enclose
a list of the words and oxpressions T allude to, the quostion being,
not of tianslation, bug of the cxpiossion only of what ithe {wo f1ais-
Iations, indopendently of each othor, alicady show tho moaning

{o hﬂu” ].:II Bn

Iixtracts fiom vavious lettors of X1, FrraParriox, Taq., Secrelary,

Madras Auxiliaiy Bible Society.
““16uh January, 1871, 'While doubts have been oxpiossed
rogamding the advisability of adopting thoe plan proposed by the
Noith Liavancore Conforc ice of Church Missionaries, the Bible

h‘:
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Committee ig of opinion that the dolopalos should assomblo as
proposod, with a view {o datormine the conditions on which they
are propared Lo procoed in the woik of 1ovision.”

‘ 2nd Mareh, 1871,  Thoimpiession conveyod hy tho minuie
of the Chureh Mission Coulnence, and your own note contimuni=
ealing i, was that the Geuman Missionaries would eontinuo to
prnt Dy Gunnerr's yewsion wnaller ed, while tho Bible Soclety
wore fo issuo D, Gunnewe's modified and My, Bamee's, and that
thus three vorsions, Instead of two, wonld bo thrown into ¢hreu-
lation, But /) as you now wuito, the Geaman Mission will at
~ onco adopt the modifiod text, mnech of the anticipated diffieulty
will be obviated, Thore is nothing the Madias Conmmiiteo su
onrnestly wishios to necomplish as a united or union vorsion of tho
Malayalim Dible, I trost that tho mee.ing will take place, and
that nll, and more than you expect, will be ofleeted thiough it,"

*23rd BFebruary, 1871, T havo particularly requested the
Rov. F'Wiukinson, of QGuilon, to be prosont at the fivst meoting.”

““ 2%d Anguast, 1870,  Shonld you feel wnable {iom assum-
ing tho offico of convenor, I would suggesi that My, frres ho
aglcad Lo bocome the convenor of yous Commitleo, and eall ameot-
ing without delay.”

Tho illneas and dealh of mombory of tho fumilios of the de-
legntos of the Ctorman Mission movontad a meoting LI the 23tk
July. My, Wisiinson was unable to atlond, bui Mosars, Baken
and Jusres Josgen of the Church Mission, fuinished with noles
by My, Wirkinson and vatious mombers of the Missions, and fiom
thoir own reading, prococdad to Cannanore, wlhore they wore met
with the utnost eandour and Chvistian feeling, and altor o prayor-
ful considoration ol noarly a wook, and stundying 10 chaptors of
St Matthow with the Giook and both transintions in hand, they
agreed to tho following 10port tem

¢ Tho Rov, Mesns, E. Darxn and J, Joswen, the Committee
appointod by the Chwel Missionary Confmieneo of ‘Liavancoxo to
ponfer with tho Clerman Bagol Mission regmding tho union ver
gion of the Malayalist Sexiptuves, afler eollecting objoctions made
w%,QJ%JL‘-QUﬂDERT‘H version by mombews of the two Southein Misslons,
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poceedod to Cannancio and met the Rove. J. M. Irrrz and C.
MutLrr, the Committeo appointed by the Dasel Mission.

¢ Dr, Gunner1's version having boon agroed upon by the
British and T'oreigt Bible Socicly as the basis of the new vorsion,
it was examined in Conference together with the objections men-
tioned above aid M1, BarLey's translation, closely obsciving their

adhoience to the original Gieok,

I, * The Conflerenco find that Dy.Grunprre’s tianslation is ay
nealy as possible o Hieral tianglation fiom the oigiual, inespoe-
tive of any other translations, wiile M1. Barney's approximates tho
colloquial of Southein Malabax,:

II, “* Congidering that theie ave cexlain tering, proper names,
&e., 1endered in a dilferent manner to thoso long in uso among
the Christians of the South, and that it is mosi desfiable to havo
oue Bible in use among all the Malayalim speaking population,
the Gexman Mission on their pmt agree io mako such alterations
in oider that Dr. Guuperr's version may be aceeptable, in
no wise alteung tho style or chaactol, bui nol Lo contain words
unknown m Thavancore and Cochin,

ITI, * And tho Chuwmch Mission cousider it aight that
Di. Gunpert's version thus 1endered intelligiblo to all their
conglegations by the fow veibal allorationg necossmy should he
the standad version of Malabai, and to this tho Geiman Mission
also consentl, Future 1cvisions when nocessmy will bo emied on
they tanst on this basis,

IV. *A eartain porlion of the Gospol of Si Matthow having ™
been gone over by ihe Committee, and moliminaiios arvanged,
the Committes considor the [utme work can bo cariod on by
conospondence, M1, Baner collecting opinions in  Thavancore,
and sending he foxmal lists of words determined on, by the
Travancore Missionmics, to tho Reva, J. M. iz or C. MuLLer, who
will agice on thewr paits to what altorations thoy would
allow. If any diversity of opinion should arise, a socond cons
siderntion will take place, and the torms may bo fixed even
at a future meeting, which aftera time may take plaga,  Tho
rovision can thus be pushed on without delay, My, Fiurs as
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sonioy shall have o casting vole, and Mr. MuLtnr will soo the
MSS thhiough tho pross.

V.  As soon as tho Gospel of St. Matthew has thus heon
gana ovel, the Commitico would xequest the Biitish and Loreign
Biblo Socioty to print that Gospol as o portion at lflo Mangaloro
Pross and issuo it as soon as posiblo for uso, the Commitloo, ot
their part, undentaking to complote the wor't with God's Giaco
as soon ay possiblo.  Tho portions may he in Impoe typo oclavo s
now mintod, somoof thig prime being reseived o form pare of the
whole Testament.

t Another edition L8mo. insmall typo will also be noeded
and issnod in portions only,”

Note.~~Tho ahove is & tiue copy of our agieemont, and a
porfect copy was left with Mr. T'rirz, togother with the alteras
tions agreed upon for the st 10 @haplers of Matthow,

Funey Baxur, Seeretary Malayalun Buanch Biblo Socioty.

On this the Clanch Mission, on receiving the aepoil, passed
tho accompanying iosolutions st a Conforence of their hody on
the Hth July, 1871,

¢, ¢ That the thanks of the Conforence he given to the Rovs,
. Baxer and Jugrvs Josrer for their labours in connexion with
the preliminmy proeceedings 1clative {o rovision of the Malnyalim
Saviptures, and thal thoy be asked to act as Rovisoxs for tho
wholo on behalf of the Conferonao,

b, “That o pampblot bo printed and cireulatod on tho sub-
joet of tho now version of tho Malnyalim Sexiptures, 1o “enabla all
pavtios miorostod to understand thoroughly the natuxe and extont
of tho ;moposed alterations, and the plan of prosodure, as well as
1o engwio hearty sympathy and eo-opexation,

¢. FThat o copy of tho proposed altovations (in the fhiat ton
chaptors of Mattlew) of the Gorman Tostamont bo sent in civeu-
lation among tho Misstonaries, and another copy be sont to iho
Syitan Motian (Mar Arianasies), and that ho bo 1equested to
appoint two dolegatos Lo assist in tho proposod vovision.”

Tho future mbddo of procedure will be to circulate
papols among (hoso Prolestanis and Svilans who are willing to
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study the two versions and tho Saipturcs in the original, "and
their notos and suggestiony will bo sont to My, Baxur, the prosent
Acting Scoretary of the Malayalim Bible Association, Cottaynm.,
Tho Revs. H, Baxer and J, Josererr, with tho 1epresontative of
the London Mission (tho Rev. I, Winxinson al prosent, but ro=
placed by My, Myrerr on lify rotmin from Nnglaud), and thoe
wopreseniotives of the Syrian Chwaeh, will eollate the propesals or
contections of the members of tho Churchos sent (hom, and pef
regatding thom as proposed in tho xeport ; and thus, with God's
help, as lmge cditions of the two old versions are on hand, tho
new book piinted by the Bible Society will come into gradual use
by all the Bible 1eading Chuistians of Malabar, Future improvo-
ments and alterations are provided for, and Mahomedans and
Heathen will no longer have the opportunily, hitheito so ficely
made use of by them,of agsexting that we ¢ aro not agroed as o our
Vadum,” and ¢ have very opposile toxts to build ows faith upon."
Scholars will be satisfiad that the devotion and leaxning of old
Missionmies have given them a good tianslation, and gloxy bo

1endered to God slone,

Frinted at the Chuieh Mission P08, C'Etfnynm, 1871



